L]
f 12) Inbound and Proceszing Pemarks
Company 750
Magna PT S.p.A. /&9.03.90173 Detivery Nota
Via dei Ciciamini 4 13) No.
~
-70026 MODUGNO (BARI} BA /(% 4451 B2638240 Page 1/ 1
gm 14) Shipment Date
20.09.2021
16) Freight {7} Dakvery tat)
. paid I iul'pud I Cant Forwarder i
Cst.no.: 44210112 p— ———— lmmmlﬂﬂﬂﬁm
51 Supplier and Sender / Account-Nr. st Racipient ARNOLD Umformtechnik P— Involes
@ GmbH & Co. KG 1) No.
DRNOLD' & -
D-74870
BlueFastening Systemns  Forchtenberg-Emsbach o ke
Supplier-No.: 31000723
110 Your refemacy 112) Qur depertment $131 antonsion | Gur confirmation mumbar
430 30031862
{18] Transporiation Mode {201 Incoramy 127) Typs of 122) Shlpmant note 123) grons {Toral weight) 124) et
EXwW
NN-KHngU 276 KG
126) Bhipping sdriry Carter 126/ Unioading
Magna PT S.p.A. DHL Global Forwarding {italy)
Via dei Ciclamini 4 Via delle industrie, 1 14248/ 100
iT-70028 Modugno {Bari) 20060 Pazzuolo Martesana (MI)
1271 Pes 128) Amald-Matedatnumbar 120) Dasesiption of Shipment 130} Quanthy [£]]
Amold-cld -number 121) (Dataliz of pachaging] Quantity (x1) +! Ramarks
000010 | 1.0039011.031.005 AUSSENTORXSCHRAUBE - metrisch - AM - 6,00 | 48000 |1
mm x 16,00 mm - External TORX® E0§ - 8.8
ZINK - DICKSCHICHTPASS, SURTEC 680 - SEALER
300W - GLEITMO 605
2000 pieces - KLT 3215
Customer-article-no.: 9009305210
Cust.draw._no.: 900.9.3052.10
Index: A-AEND 27297
Date: 19.05.2006
Ordering no./Date: 550003881401/09.04.2018
The mass production of fasteners feads to the problem
of poflution with foreign parts. In case of automatic
assembling we recommend to order the parts in “sorted executidn”.
Batchnumber; 5230007 48.000
3.8000011.000 KLT 32156 24 1
24
3.9000059.000 Magna Diisasldorfpaletts 1 1
1
3.9000060.000 Magna halber Palettandackel 1 1
1
CUEAMNE+NAGEL sAl
ACCETTAZIONE MERCE
Qnantitd dichiarata; ll
Z artiia effettiva
T, Imbehagsion
Soantit imbaltic 4
142} Filw Marks 1431 Guwinfehenti 13 alle schede © iy qu;:@wm report 145) Racipient 1461 invoice check
One Gata controlior aq,‘ol d
ritma
NamaiNo

Qur terms and and conditions are available at www.arncld-tastening.com
Legend Measure unit: 1 =EA; 2 =Kg; 3 = g4 =m; 5 =m2;6=m3; 7 =Km; 8 =1t

AMOLQ UMFWTECHN!K G'Illﬂ & Co. KG GeachiiftslThrer
HAA 30461 Gen-Thamas HBhn
Kamnlun-nllin AMDLO UMH)MTECHMK Verwaltungs-GmbH Dirk Dilirver
HRA 530502 Frank Agnet

Umlamtouer Idml N DE 81!057633

Banken

Deutscha Bank AG, Heilbronn {BLZ 620 700 81) 194 187

I.BAN-Nr DEZS €207 0081 0015 4187 00, SWIFT Code DEUTDESSE20
eg. Kil {BLZ 620 918 00 387 004

IBM-Nr DE4:! 8209 1800 0000 3810 04, SWIFT-Code GENQDESTVHL




Froot ot delivery (to be niled at arrival terminal)

Y

Ordine di Trasporto / Transport Order

Sender / Mittente VAT-IZ-Np. / N° partila VA

ARNOQLD UMFORMTECHNIK GMBH

IM GREUT 2
D-74635 KUPFERZELL

FREZGHT

Date / Data

22-5EP-2021

Coliection acdress / Indirizzo del luoge di carico (di ritirg)

2543ll5801373910
Order Code / Drdine di rasporto

ZNJ-EC-0337351

Consignae / Destinatario
MAGNA PT

VAT-ID-No. { N° partita VA

VIA DEI CICLAMINI 4
I-70026 MODUGNO

Deivery terms /
Cendizioni di trasporio
Dtree demicile D g% works )
franco dom. "—frarta fabbried DHT, FRETIGHT GMBH
G Cleared D Uncigatet
sdogandale ' — nor sooganaty HE T LBRONN

ke i, | LETIMENGRUBE 9

Terminal address /
Indirizzo terminale

[Oevse i 1D-74613 OEHRINGEN
others non pag Tel:+49 7941 988 O
an Fax:+49 7941 988 319

EXwW

Additional transpart msurance [ Terminal rederence /

Defivery address / Indirizen di consegna defla merce

Numerg di dossier

O e 0221091205329

Curgnty /  Value lor insuranca /
Valuia Valore da assicurare

NolIMP-T{S-524684

Customers relerence /|
Riferimenti del cliente

Terminal df amivo Contact tal,
Termingl de destination Numero tefelenico
BARI + 39 / 80 5315811
Marks ang numbers Guantity Packing Description of goods Cusioms ! Gross weight in kp Value (with currency)
Marche e numeri Quantrty Imbaliaggie  Descriziong delia merce Tarifta dogarale | Peso lordo in kg Valore (6on vahuta)
PARTS 276.0
1 1ZH PARTS
Payabie waight in kg Total gross weight in kg
EX WORKS Peso tassabile In kg Totaie peso lordo in kg
im, x om K omy tm = 0.200m 0.00 w 276.00 276.0

Specia consignments / Richieste particolari

Special instruttions / istrzioni particolan

Enclosures / Allegati

Collection at sender Delivery to consignes IMPORTANT Acconting t G, iraneport dameges have o be noted
Ritiro dal mittente Consegna al destiralario geder (POD) upon defivery of the consignment. Damages aet vaibie
siotified in writing 1o the reaponsible EUROCONNECT terminal wilhin m
(ate fData Date / Data 7\??&' m
Time / Orario Time } Orario
Drivers signature / Firma deffautista Consignee’s signatura Consignae’s name in block ietters
v Firma del destinatario Nome di chi firma in stampatello
up:
Ricq

r u
FUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all DHL EWWONW&'&%&&Q
Tutte le spedizioni EURQCONNECT aono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT




